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A „Magyarország". 
Oyergyú-Ditró, ÍWKI. (leiz. s. 

A „Csiki Lapok" deczember H-iki 49-ik 
számában jutott tudomásomra, bogy „Ma-
gyar oszág" czinimel nj hírlap fog  ez év végén 
megindittatni. 

Eltekintve attól, hogy ez uj birlap a 
függetlenségi  és 48-as párt lapja leend s 
hogy ebből kifolyólag  a „Magyarország" 
politikai iránya a most nevezett politikai 
párt elvei által már kürvonalaztatik, csak 
Üdvözölni tudom magam nevében, sőt meg-
vagyok győződve, hogy elvtársaim nem ve-
szik rosz néven, ha mindannyiok nevében 
is Üdvözlöm az újonnan meginditandó hír-
lapot. 

Üdvözlöm pedig főként  azérl, mert az 
uj hirlaphoz különösen egy irányban felette 
szép, de biztos reményeket fűzök,  biztos re-
ményeket filzök  azon irányban, hogy e hír-
lap lesz a szó szoros értelmében vett „ni a-
g y a r s á g " igazi képviselője, hamisítatlan, 
nyílt és bátor védője. 

Es ez nagy szó! Nagy most, midőn a 
magyar nemzet magyarsága a legnagyobb 
mértékben van ellenséges támadásoknak kü-
lönösen a nemzetiségi sajtó részéről kitéve. 

Napról-napra olvassuk azokat a híreket, 
melyek a nemzetiségi sajtónak a magyarság, 
a magyar állameszme és egység elleni fék-
telen és dühös támadásairól adnak értesítést, 
» a magyar nemzet érzi és tudja, hogy e 
támadásokkal szemben védekeznie kell; a 

támadásokat erélyesen visszautasítania saját 
maga iránt való szent kötelessége. 

De nemcsak a puszta védekezés, nem 
csupán a támadásnak visszautasítása képezi 
a magyar nemzet kötelességét, hanem köte-

i lessége az is, hogy a védelmi eszközök mel-
| lett gondoskodjék préventiv eszközükről és 
módokról, liogy a nemzet elleni gyalázatos 

I üzelmeknek eleje vétethessék. 

Tudatában él a magyar nemzet annak, 
liogy a préventiv intézkedések ideje is már 
elérkezett, de bizonyos, általam itt nent fej-
tegethető, azonban minden igaz magyar által 
jól ismert behatások megbénítják a magyar 
nemzetet abban, hogy a praeventiv intéz-
kedések megtételére teljes komolysággal gon-
dolhasson s puszta óhajnak marad az, a mi 
már r ige a cselekvéssé kellett volna váljon; 
puszta óhaj marad azért, mert bár a nemzet 
zöme a nemzet óhajának kifejezést  adni kí-
ván is, s bár a cselekvést szorgalmazza is, 
azok, kik a magyar nemzet méltányos és 
igazságos kívánságát a legfelsőbb  intézke-
désre hivatottnak füleibtz  eljuttatni kötele-
lesek lennének: megfeledkezve  kötelességük-
ről meghunyászkodó módon hallgatnak. 

Sajnos, hogy ezt őszintén szemébe kell 
mondanom a nini kormánynak, mely hivatva 
volna meggátolni a magyar nemzet magyar-
ságának szakadatlan támadását, és hivatva 
volna arra, hogy az országot magának visz-
szaadni törekedjék, s a magyarságban oly 
módon erősítse meg, mikép bármely vihar-

ral szemben is ez ország diadalmasan kiizd-
1 lessen. 

Üdvözölnöm kell a „Magyarország"-ot, 
mint orgánumát annak a törekvésnek, mely 
a magyar nemzet öntudatát felkelteni  van 
hivatva ; üdvözölnöm kell a „Magyaror-
szág"-ot mint a magyar nemzeti öntudat 
ébren tartóját, mint a közszellem ébresztőjét 
és mint olyant, mely oda törekszik, hogy 
legyen végre egységes, önálló és szabad 
Magyarország ! 

lia egy ilyen törekvésű orgánuma lesz 
a magyarságnak, a törekvés eredményre 
vezet és elvezet oda, hogy az őszinte szó 
fogja  mindenkor elhagyni azok száját, kik 
most nem merik kifejezni  azt, a mi az egész 
nemzetnek óhaja, kivánsága, sőt jogos kö-
vetelése. 

A hamisítatlan magyar törekvések szó-
szólójává lenni hivatott orgánumot tehát 
szívből üdvözlöm magam és elvtársaim ne-
vében ! 

Csikvármegye közigazgatási 
bizottságának üléséről. 

C s i k - S z e r e d a , decz. 11. 
Megyénk közigazgatási bizottsága által ma 

megtartott havi ülésben előadottakat röviden a 
következükben ismertetjük. 

A szak referensek  jelentései különös figyel-
met érdemlő eseteket nem jeleztek ; azonban ezek-
ből fölemlitjük  a következőket: 

Az alispáni jelentés szerint mult hónapban 
két fegyelmi  kereset lett megindítva és pedig köz-
ségi elöljárósági tagok ellen kötelesség mulasztás 
és közmunka összeírás körüli visszaélésért. 

A „CSIKI LAPOK" TARCZAJA. 
Mmsf t t  J e & e & m , 

— Francziábúl fordította:  Korter Imre. — 

Az özvegy Liparói grófné  némelykor elra-
gadó történeteket beszélt nekünk, azzal az olasz-
franczia  kecscsel és fesztelenséggel,  mely soha 
sem téveszti el hatását. Egy este a nemes hölgy 
a kivetkező történetet mondotta el: 

„Abban az időben, midőn Olaszország még 
franczia  tartomány vala, ezredünk egyikében — 
mely Livornóban volt állomáson — lázadás ütött 
ki; ez több volt, mint a katonák egyszerű, köny-
nyen megfékezhető  makacssága. A császáron, mi-
dőn ezen hírt megtudta, rendkívüli nagy felhábo-
rodás vett erőt s igen szigorú példát ígért. A fe-
gyelmetlen csapat megbüntetésével Joachim lett 
megbízva. A császár parancsa határozott és ret-
tenetes vala; nein volt szűkség hadbiróságra, ha-
nem közvetlen végrehajtásra. 

Joachim Livornóba érkezeit s az ezredet a 
gyakorlótérre parancsolá kivonulni; azután kihir-
deti a katonáknak, hogy a császártól büntetési 
meghagyást és teljhatalmat kapott s bogy ő bün-
tetni fog.  Erélyes szavai, heves fenyegető  taglej-
tése, de különösen nevének tekintélye a fellázadt 
katonákat meghódították; a katonák térdre borul-
tak, alázatosakká és esedezőkké lettek. Joachim, 
• jó Joachim, ezen nagyon megindult, de szigorú 
rendelete volt; uralkodott felindulásán,  megtartá 

arczán a harag kifejezését  és irtózatos hangon 
kiáltá: „Az ezredet megtizedeltem!" 

A rémülés nagy volt, mint a liogy önök el-
képzelhetik ; egyelőre az egész ezred laktanya fog-
ságot kapott s több küldöttséget menesztett Mu 
rathoz, hogy bocsánatáért esedezzék. Tisztek és 
közkatonák egyaránt esküdöztek, liogy a császár 
szeme láttára a legelső csatában vitézül küzdve 
öletik meg magukat. Murat, legalább látszólag, 
soká hajthatatlan maradt; de a bün oly nagy s 
a császári parancs oly határozott volt, hogy meg-
kívánta, miként a fellázadt  katonák közül, leg-
alább a három legbüuösebb életével lakoljon az 
ezred bűnéért. A bárom áldozat csakhamar ki lett 
jelölve s miután kihirdettetett nekik, hogy követ-
kező nap kivégeztetnek, tömlöczbe zárattak. Az 
egész ezred pedig további laktanya fogságra  lett 
ítélve. 

Késő éjjel Joachim a három halálra ítélt 
katonát titkon egy porkoláb által, kinek megbíz-
hatósága és titoktartásában nem kételkedett — 
magához kisértette. 

— Holnap ti agyonlövettek — mondá nekik 
Mnrat — (a katonák erre könyekbe törtek ki) 
készüljetek a halálra, esetek el vitézül, hogy bű-
nötök elfelejtessék.  Még azt is megteszem, hogy 
magam fogom  utolsó sajnálkozástokat és „Isten 
hozzádlokat" anyátok s atyátokkal közölni; csa-
ládáitok nem érdemesek oly gyermekekre, mint ti. 
Mondjátok csak, gondoltatok-e anyátokra? Zoko-
gásuk elfullasztá  hangjukat. Ezen szegény anyák 
boldogok és büszkék lettek volna, ha ti az osz 

trákok előtt estetek volna el, de itt 1 szerencsét-
lenek t 

Menjetek, én majd lelkiatyát küldök nektek, 
hogy a hit utolsó vigaszaiban részesüljetek; gon-
doljatok Istenre és Francziaországra, mert mostan-
tól nem számitatok az élők közé. 

A katonák Joachim lábaihoz borultak, de 
nem azért, hogy kegyelmet kérjenek, hanem csak 
hogy bocsánatát nyerjék a halál előtt; midőn tá-
voztak, Joachim vissza hitta Őket. 

— Halljátok, — mondá — ha megkegyel-
meznék nektek, becsületes emberek lennétek-e ? 

— Nem, mi megakarunk halni — válaszolá 
a katonák egyike — mi megérdemeltük a halált; 
az csak igazságos, ba minket agyonlőnek. 

— Ej 1 s ba nem akarlak benneteket agyon-
lövetni I — kiáltá izgatottan Joachim — miért 
akartok akkor meghalni, ha én azt akarom, hogy 
éljetek? Én csak ellenségre vezényeltem tüzet; 
én nem akarom ellenetek azt vezényelni, ti ugyan 
vétkesek, de testvéreim, francziák  vagytok. 

És Joachim is sirni kezdett, mint egy asz-
szony, ö, a legbátrabb, legvitézebb férfiú!  nemde 
uraim? — mondá a grófné  könyes szemekkel. 

Mi, kik Liparó grófné  karosszéke körül vol-
tunk csoportosulva, mi is sírtunk, mert oly szépen 
s meghatóan beszélt bajnok férjéről. 

Kis szünet ntán folytatá  a történetet: 
— Hallgassatok meg — mondá Joachim 

lágy hangon — ti nagy bűnösök vagytok, de sok 
erélyt és jellemet fedeztem  fel  bennetek ; lu ti is 
előmozdítjátok szándékomat, én megkegyelmezek 
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Tüzeset 6 községből lett bejelentve 6647 frt 
30 kr kárral. Kiadatott marhalevél 5700, fegyver-
tartási engedély 6, 15 napos útlevél 9 és egy évre 
érrényes nllevél 6. 

Az árvaszéki elnök jelentése szerint mult 
hónapban gyámság alá került 31, hivatalból fel-
szabadittatott 39, saját kérelmére felszabadittatott 
8 árva. 

A gyámpénztár bevétele tett 3273 trt 31 
krt, ebbil kiadatott 1705 frt  29 kr, maradt a hó 
végén pénzkészlet 1568 frt  02 kr. 

A főorvos  jelentése szerint a közegészségi 
viszonyok a mult hóban sem voltak kedvezőtle-
nebbek, mint a megelűző hónapban, mert eltekintve 
az itt-ott előfordult  kanyaró esetektől, más nemű 
betegségek kisebb számban fordultak  elő. 

Járványosán uralgott: a kanyaró Szentmárton, 
t'sekefalva,  Szentkirály és Vacsárcsi községekben 
179 betegedési és 3 halálesettel és a roncsoló to-
roklob Csicsóban 23 betegedési és 12 halálesettel. 

A helybeli közkórházban 08 beteg ápoltatott, 
kik közül meggyógyult 3ű, elhalt 3, további gyógy-
kezelés alatt maradt 19. 

A pénzügyigazgató jelentése szerint az adó-
befizetés  eredménye mult hónapban következő volt: 

a) Egyenes adóba befolyt  43735 frt  30 kr, 
tehát 2596 frt  50 krral több, mint a mult év 
november havában; b) hadmentességi dijba 3206 
frt  56 kr; itt 30 frt  35 krral kevesebb, mint a 
mult évben; c) bélyeg- és jogilletékbe befolyt  3250 
trt 76 kr, fogyasztási  adó és italmérési illetékbe 
16,067 frt  94 kr, dohányjövedikbe 13,501 frt 
92 krajczár. 

A tanfelügyelő  jelentése szerint a tanitó 
személyzetben november havában változások tör-
téntek, nevezetesen : Balla István gyergyó-ujl'alvi 
tanitó Abrudbányára kántortanitóul választatván 
meg, helyébe Becze József  remetei tanitó alkal-
maztatott. A ditró-bodosi iskolához az eltávozott 
Csiszér Alajos helyett Pál Lajos tanítójelölt állít-
tatott be. A szépvizi iskolánál Petres Ferencz 
elmebeteg tanitó helyett liartha István madarasi 
tanitó választatott meg. A kászon-ujfalvi  és jakab-
falvi  segédkántortanitói állomások pályázók hiányá-
ban betölthetők nem voltak, liotár István csik-
szentmiklósi tanitó elgyengült látó képessége miatt 
tanításra alkalmatlanná válván, nyugalomba helye-
zése iránt a tárgyalás folyamatban  van. 

A tanitói nyugdijak alapjául szolgáló fizetés 
járandóságok összeirattak s a tölgyesi és gyergyó-
szentmiklósi járásokból a vallás- és közoktatási 
minisztériumhoz felterjesztettek,  mig a szépvizi és 
szentmártoni járásokból közelebb fognak  felter-
jesztetni. 

A kir. ügyész jelentése szerint a megyében 

lévő birósági fogházak  mult havi személyforgalma 
121 volt s ezek közül elitélt 96. Büntetés idejét 
kitöltötte 37, maradt letartóztatva 84. 

Bűneset följelentetett  49, melyek közül fon-
tosabbnak 3 gyújtogatás és egy gyilkosság bün-
tette tekinthető. 

Az ezekben vázolt előadói jelentések tudo-
másul vétettek. 

A folyó  ügyek közül megemlítjük: 
Földmivelésügyi miniszter urnák abbeli le-

irata, melylyel a Szentdomokos és társközségei 
által az apácza gyaponcz káros erdei rovar irtá-
sára a községek pénztáraiból elfordított  1383 frt 
00 krnak az államkincstár által való megtérítése 
megtagadtatott, sajnálattal vétetett tudomásul. 

Kasztner Benjámin szeredai és Hirsch József 
kolozsvári lakósok, mint kavicsszállitó vállaikozók 
2000 frt  értékű betéti könyvecskéjüknek, mint 
biztosítéknak készpénzzel való kicserélését elren-
rendelő alispáni végzés elleni felebbezésükkel  el-
utasi ttattak. 

Léb Bernára romániai alattvalónak Gyirnes-
fvüzéplok  község kötelékébe való felvételét  meg-
tagadó képviselőtestületi határozat illető felebbe-
zésének elutasításával helyben hagyatott. 

Az erdélyi gazdasági egyesületnek a 4 éven 
aluli szarvasmarhák levágásának eltiltása iránt 
szabályrendelet készítését kérő átirata teljesíthe-
tőnek nem találtatott, mivel az a magánjogot és 
a tulajdon feletti  szabadrendelkezést sértené. 

A megyei közgazdasági előadó indítványára 
megyénk területére nézve Szereda város székhely-
lyel egy rétmesteri állás szervezése a minisztériumnál 
kérelmeztetni határoztatott. 

Ezeken kivül két régebbi fegyelmi  ügy s né-
mely közmunka és adóügyek intéztetvén el, a 
gyűlés délután 1 órakor véget ért. 

G y e r g y ó m e l y i k községében á l l í t t a ssák 
fel  a kő- é.s márvAiiyfaragó  t a n m ű h e l y ? 

( iyergyó-Alfalu,  decz. 8. 
Már eléggé ismeretes, hogy Csikmegye buzgó 

és érdemekben gazdag főispánjának  közbejárása 
folytán  az ipar- és kereskedelmi miniszter ur ö 
nagyméltósága Gyergyó valamelyik községében, a 
vasút megnyitásával egyidejűleg, egy kő- és már-
ványfaragó  tanműhely felállítását  engedélyezte, 
melyért mély hála és küszöuet illeti ngy miniszter 
ur ü nagyméltóságát, mint érdemes főispánunkat. 

Jól tudjuk, hogy a gyergyói nép legnagyobb 
részének még nem régiben is a fa  képezte meg-
élhetési forrását,  de az erdürendezés következté-
ben ezen — mondhatnám busás keresetágtól itt 
helyben elesett, s ennek következtében a nép egy-
része kénytelen kenyérkeresés végett meszsze ván-

dorolni; a másik része pedig, kit pántlikaszerfl 
silány talaja ide köt, sok adóssága mellett abból 
kénytelen tengetni életét. 

Ezen tanműhely felállítása  által, hol a fel* 
dolgozandó anyag a munkaképesség mellett bőven 
áll rendelkezésre, a nép egy részének megélhetési 
forrás  adatik kezébe. 

A felállítás  helyére vonatkozólag a „Csíki 
Lapok" megelőző számaiban már három közlemény 
jelent meg, melyek közül a két előbbi Gyergyó-
Szentmiklóson, az utóbbi pedig üitróban óhajtja 
felállitatni  a nevezett tanműhelyt. Miután a szabad 
szólás és vélemény nyilvánításra a tér mindenkinek 
nyitva áll; az alábbiakban én is elmondom a kő-
és márványfaragó  tanműhely felállítási  helyére vo-
natkozólag véleményemet. 

Gyergyó-Alfaluban  egy teljesen állami gaz-
dasági szakoktatással kapcsolatos felső  népiskola 
létezik, hol a gazdasági szakon kivül előbb a házi 
ipar, később a müasztalosság és esztergályozás ta-
nítása is megkezdetett volt, de a tanműhely fel-
szereletlensége következtében ennek tanítását nem-
sokára be kellett szüntetni. A gazdaság gyakor-
lati részének tanítására pedig a Maros mellett a 
községtől majdnem két kilóméternyi távolságra! 
oly nedves és ingoványos talajjal rendelkezik, hogy 
a ráfordított  nagy költség : körűlsánczolás és alag-
csövezés által sem lehetett még idáig a mintagaz-
daság érvényesítésére kellőleg alkalmassá trnni 
nem különösen azért, mert tavasz és nyár folya-
mán a Maros kiáradásai alkalmával elönti, mi ál-
tal a legtöbb gazdasági növény termelése lehetet-
lenné válik. Ebből látható, hogy itt a gazdaság 
kellő, eredményes kultiválása majdnem lehetetlen. 
Különben is véleményem szerint Csikmegyében elég 
egy gazdasági iskola, a szeredai. 

A gyergyóalfalvi  állami felső  népiskolánál 
tehát a gazdasági szak esetleges beszüntetésével, 
a meglévő marhaállomány és gazdasági eszközök 
eladási árából majdnem teljesen fellehetne  szerein 
egy kő- és márványfaragó  tanműhelyt a nélkül, 
hogy az államnak nagyobb pénzbeli áldozatába ka 
rülne. Azon kivül dolgozó helyiségek építéséről sem 
kellene gondoskodni, mert a felső  népiskola épü-
letéuek földszintjén  téli dolgozó helyiségül négy 
nagy szoba áll rendelkezésre, legtovább csak egy 
nyári hely építése válnék szükségessé, melyet az 
iskola udvarán deszkából olcsón lehetne felál-
lítani. 

Fel kell említenem azon nevezetes tényt is, 
hogy még 1367-ben, a szárliegyi márványbánya 
megnyitásakor Saxlelmer András, a bánya haszon-
bérlője, Csikmegye kir. tanfelügyelője  előtt azon 
nyilatkozatot tette: ha a gyergyóalfalvi  felső  nép-
iskola mellé kőfaragó  tanműhely állíttatik, kész 

életeteknek; de szükséges, hogy az egész világra 
nézve halottak legyetek, különösen pedig ezrede-
tekre nézve. Holnap alkonyatkor, ti a Bise-i kapu 
lejtőjére lesztek kisérve; busz lépésről sortüzet 
fognak  vezényelni reátok és ti elestek; az est sö-
tétsége kedvezni fog  nektek. Egy ember, kit hall-
gatagságáért meg fogok  fizetni,  taligára helyez s 
a temetőbe fog  vinni benneteket. Ott tengerész 
rnhát fogtok  felölteni  s mindegyik ezer frankot 
kap; ezután két vagy három napig egy korcsmá-
ban fogtok  elrejtőzni, melyet ki fognak  nektek je-
lölni, mig egy amerikai hajó fog  Nouvelle-Orleánsba 
indulni; oda mentek élni, élni mint becsületes em-
berek, megértetétek ? Legyetek okosak és köves-
sétek azt, a mit most mondtam nektek. Menjetek, 
lesz gondom családaitokra. 

A katonák könnyekkel áztatták Joáchim lá-
bait s többször ismételték neki, hogy meg lesz 
velük elégedve. 

Minden ugy történt, mint azt Joáchim ki-
számította ; a szigorú példa az ezrednek ugyan 
megadatott, de azért vért nem ontott; a császár 
pedig boldogan csalatkozva, köszönte meg Joachim-
nak, hogy csak három ember életét áldozta f«*l  a 
fegyelem  követelményeinek. A császár nem is sej-
tette Joáchim e körülmények közötti nagylelkűsé-
gét; mind ez sokáig az én és néhány bizalmasnak 
titka volt, kik azt soha sem árulták el. Ma már 
eunek közlését semmi sem akadályozza és azért 
mondtam el önöknek." 

Ezen bizalmas közlés ntán özvegy Muratné 
elérzékenyült, mert elbeszélése folytán  hős férje 
nemessége és szerelete emlékezetében felújultak, 
ft  begyógyult jtebek's belefáradva  az éjjelezesbe, 

szobáiba vonult. Mi pedig meg voltunk hatva s 
mig siri csend állott be, addig minden tekintet a 
Gros által festett  pompás arczkópre volt szegezve, 
mely a hős Murat királyt azon állásában ábrá-
zolta, midőn a nápolyi tengeröböl partján lovagolt; 
a festmény  hátterében a viharos ég, tenger és 
lángoló Yesuv volt látható. Murat és Vesuv, mily 
két vulkán! 

Néhány hónappal később ezen történet foly-
tatását ltóbábaii hallottam egy előkelő egyéutől, ki 
belső barátságban volt a királyi családdal. 

„Uj-Orleáns szomszédságában — egy erdő 
szélén — egy vadász kopogtatott egy szép major 
kapuján, hogy menhelyet kérjen a készülő heves 
zivatar elöl; ez lö:iO. év őszén volt. A kapu ki-
nyílt s az idegen vadászt egy vedégszeretö öreg 
asszony fogadta  s kisérte egy igeu tiszta terembe, 
mely egyszerűen volt ugyan bútorozva, de falai  bo-
rítva voltak Pái'isban sokszorosítva készült képekkel, 
melyek mind jelesebb festményeinket  ábrázolták." 

— Ugy látszik, — mondá az idegen frau-
czia nyelven — hogy jó csillagom földiuihez  ve-
zérelt. 

— Az ur kétségen kivül franczia  — mondá 
az öreg asszony. 

— Igen asszonyom, és jó franczia;  ezen te-
remben még szülőimet is felfedeztem. 

— Fiam a kertben van, megyek behívom; 
ő örvendeni fog  önt láthatni. 

— Az ön fia  is franczia? 
— Igen, uram. 
Ezen választ egy kis habozással mondotta az 

öreg asszony, de nagyobb biztossággal tevé hozzá ! 
— ííégen telepedett le ezen orszAgban és 

t hála az egek Urának nem bánta meg. Ezen major 

az övé, mi becsületben élünk az egész világgal, 
mi boldogok vagyunk. 

Ezen pillanatban lépett a terembe a házi 
gazda. 

— Uram, — mondá az anya — szerencsé-
nek tartjuk, ha nálunk egy pillanatig megpihen, 
mig a zivatar elmúlik. Ez a mi emberünk fiam, 
ez az ur franczia. 

A házi gazda katonásan tisztelgett és néhány 
szót dadogott. Az idegen arcza meglepte is oly 
meghatottság vett rajta erőt, hogy kérdéseire nem 
tudott válaszolni. Végre ezen szavakat bátorko-
dott intézni: 

— Uram, ön talán elitéi illetlen kérésemért, 
de nagyon lekötelezne kérem, ha uevét megmon-
daná . . . Engedjen meg . . . de arezvonása . . . 

— Barátom, — válaszolá a vadász — ez 
az egyetlen kérdés, melyre nem tudok önnek Vá-
laszolni; könnyű volna hamis névvel önt félreve-
zetnem, de szeretem nevemet elhallgatni. Egy em-
ber, ki nevemet viseli, nem tud s nem akar ha-
zudni. Most, rniutáu vonakodtam nevemet önnek 
megmondani, én sem merek tudakozódni az öné után. 

A házigazda nem válaszolt.. 
— Ugy látszik, hogy ön is le van kötelezve, 

— mondá a vadász. 
— Igen, uram, a név, melyet ezen országban 

viselek, nem igaz nevem ; minek akarná azt tudni? 
Engem itt Claude Gerardnak hivnak." De azért, 
szólott közbe az anya, ne gondolja kérem, hogy 
fiamnak  pirulnia kellene franczia  neve miatt . . . 
Vannak okok . . , melyek . . .! 

— Ezzel éppen ugy van mint én — mondá 
a vadász, én csak azoknak szoktam nevemet meg* 
mondani, kiket arra érdemeseknek találok j és «saţ 
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Írenként azt 1000 frttal  segélyezni, a feldolgo-
zandó anyagot saját költségén oda ozAllitatni és a 
végzett növendékek mindenikének kellő fizetés 
mellett foglalkozást  adni. 

Tudomásom szerint Gyergyóban három féle 
kőanyag vár feldolgozásra:  Trachyt, Márvány és 
Ditróit. Ezek közül az első, vagyis a Trachyt és 
különféle  módosulatai, az alfalvi  és csomafalvi 
hegységekben, a Bucsin és Dél hegyen fordulnak 
•IS, a a csomafalviak  foglalkoznak  is ennek fara-
gásával. Látható tehát, hogy azon kő, mely a kő-
faragás  kezdetben való tanulásához szükséges, Al-
falu  határán található. 

Ne feledjük  végül azt se, hogy nemes Csik-
vármegye a nevelési alapból 1G egyenként 50—50 
frtOB  ösztöndíjban részesiti az alfalvi  felső  nép-
iskola arra érdemes növendékeit, s igy ha Alfa-
luban állíttatnék fel  a kő- és márványfaragó  tan-
műhely, nem kellene ezt a megyének ujabb ösz-
szegekkel segélyezni, mert ebből, valamint a Sax-
lehner által felajánlott  összegből a mühelyi tanu-
lók részére internátust is lehetDe állítani, mi a 
kiképzés czéljából főelőny  volna. 

A czimben feltett  kérdésre majd annak ide-
jében ez intéző körök meg fogják  ugyan adni a 
feletet,  de az elmondottak alapján — azt hiszem 
— Alfalu  községe is kifejezheti  azon óhaját és 
felhívhatja  a figyelmet  arra nézve, hogy a való 
sulás idejében a kő- és márványfaragó  tanműhely 
Alfaluban  állíttassák fel. 

hnets János, 
felső  nípisk. igazgató 

L E V E L E Z É S . 
C s.-K a r c 7.1" a 1 v a, decz. 9. 

A csiki róm. kat í. tanítóegyesület felcsiki 
liókköre f.  hó 7-én Csik-Dánfalván  tartotta meg 
őszi közgyűlését. A rendes tagokon kivül jelen 
voltak: Éltes Elek kir. tanfelügyelő,  Dr. Filep 
Sándor, ez őszinte és lelkes tanügybarát; a 
papság részéről Rancz János plébános, iskola-
széki elnök és Fekete Imre s. lelkész ; a helybeli 
iskolaszék és képviselótestületüuk teljes számban. 

Gyakorlati tanításokat tartottak a helybeli 
tanitók és Fekete Imre s-leikész. Ezek 
meghallgatása után elnök a gyűlést az erkölcsös 
nevelés fontosságát  lejtegető be.-zcJdel nyitotta 
meg. A népiskolai erkölcsi nevelésre az eddi 
ginéi nagyobb súlyt kivan fektetni.  Kívánatos-
nak tartja, hogy a tanórákon az értelem fi  j-
lesztése mellett tekintettel legyünk a morális 
nevelésre is, mert a kimivelt cs „felvilágoso-
dott" elme sem sokat ér erkölcsi érzés nélkül. 

Az elnöki megnyitó beszéd után a mult 
gyűlés jegyzőkönyve olvastatott lel, melynek 
hü és naplószerü szerkesztéséért a gyűlés a 
jegyzőnek elismerést szavazott. 

Elnök — mint uj tagokat bemutatja a gyű-
lésnek Buzns János ajnádi és Szántó Klek szent-
mihályi tanítókat. 

Elnök jelentést tesz a nagy gyűlés össze-
hívása tárgyában tett eljárásáról. Sajnálattal je-
lenti, hogy lépései eredményre nem vezeitek s 
igy az egész tanítóegyesület ügye most is ugy 
áll, mint állott ezelőtt két évvel: n'ncs veze-
tője. Sem az elnök, sem az alelnök nem hajlandó 

gyűlést összehívni. Igy állván a dolog, indít-
ványozza, hogy a fiókkör  tegyen felterjesztést 
ez ügyben püspök ur ő nagyméltóságához, 
mint az egyesület lóvédnökét kérje fel  őt az ügv-
ben való intézkedésre, mert különben e sajná-
latos állapotnak soha vége nem szakad. 

A gyűlés a felterjesztés  megtételé vei el 
nököt és jegyzőt bizta meg. 

A fiókköri  könyvtár részére megrendelendő 
könyvek megválasztására kiküldött bizottság 
nevében elnök jelenti, hogy a bizottság össze-
állította a megrendelendő könyvek jegyzékét 
azt jóváhagyás végett jelen gyűlés eléterjeszti. 

A gyűlés a bizottság által összeirt köny 
vek megrendelését elnökre bizta. 

A gyűlés egyik legfontosabb  tárgya a fel-
csiki fiókkörben  alakítandó temetkezési segélyző-
egylet alapszabály tervezetének megvitatása volt, 
melyet a kör jegyzőjs állított össze és terjesz-
tett a gyűlés elé. 

Az idő rövidsége miatt nem történhetvén 
meg az előterjesztett tervezet részletes meg-
vitatása, tanulmányozás és jelentéstétel védett 
kiadatott egy nagyobb körű bizottságnak. 

Puskás Tamás a Szent-István társulat által 
kiadott uj abcés könyvet ismertette nagyon tapra-
esetten. Midőn jó oldalait méltatta, rámutatott 
annak hiányaira is. Bírálatra kiadatott Búzás 
János köri tagnak, ki e kérdéssel már régóta 
foglalkozik. 

Paláncz Sándor B. Eötvös József,  „Vár es 
kunyhó" czimü költeményét szavalta érzéssel 
és helyes hangszinezéssel. 

Mindhárom gyakorlati tanitás a megejtett 
részletes bírálatok alapján teljesen sikerültnek 
nyilváníttatott. 

Az idő délután 3 órára járván, a bejelen-
tett indítványok tárgyalása jövő gyűlésre ha-
lasztatott. 

Elnök a megjelent vendégeknek a gyűlés 
köszönetét tolmácsolván, a gyűlést bezárta. Innen 
a tagok és vendégek Antal Gergely jómódú 
székely minta gazdához vonultak közebedre, 
hol a leiköszöntőknek vege alig szakadt. 

* 

pillanattól fogva  önt hiszem méltónak ezen kegyre 
nevem Mnrat Achiles, a nápolyi király fia  vagyok. 

l'laude Gerard és anyja ezen nagy név bal-
lattára, mintha villám sújtotta volna őket, földre 
borultak. 

A királyfi,  ki az Egyesült-Államok polgára 
volt, sírni látta őket, de nem tudta megérteni ezen 
tnlságos elérzékenyülés okát, mely meg-megujult. 

Midőn Claude Gerard szóhoz jutott, a terem 
fáláu  függő  zöld babérlevéllel koszorúzott uápolyi 
király arczképére mutatott, azután igy szólt a 
királyfihoz: 

— Olt van dicső édes atyja, az gazdája és 
védszentje e majornak ; mindenemet neki köszön-
hetem : egy napon meg kellett volna halnom, édes 
atyja menté meg életemet. 

— A hareztéren, becsület utján ? kérdé 
Murat Achilles. 

— Nem a becstelenség mezején. Megfeled-
keztem magamról; fejem  égett, megérdemeltem a 
halált. Elkísértek két szintén bünős bajtársommal 
a Livornoi kapu elé. Sortüzet vezényletek ránk 
mi elestünk, noha nem voltunk megsebesülve; a 
fegyverek  nem voltak golyóval töltve: mind ezt 
Murat számította s akarta igy. Az ö pénzével jöt-
tem két bajtársoramal Amerikába, kik két évvel 
ezelőtt haltak el. New-Uyorkban. Én, én még 
élek. azon élettel melyet atyjának köszönhetek. 
Dolgoztam, gazdag vagyok : anyám ki halálom-
ról hivatalosan értesíttetett, néhány évvel később 
élő fiától  kapott levelet, ki őt Amerikába hivta. 
A szegény asizouy, ki annyit busult és sirt, vi-
szontlátásom alkalmával örömében majd meghalt. 

— Most, ha királyi jótevőm fia  életemet, 
Vagyonomat, karomat kívánja, — minden az övé. 

— íme jól reáismerek a nagylelkű Joachhimre 1 
— mondá Murat Achilles könnyes szemekke1. 

— Még sok másokkal gyakorolt ő kegyel-
met, — mondá Gerard. 

— Neki pedig nem kegyelmeztek, — vála-
Achilles. 

nak? kimagyarázni, vitatni lehet, de egy poziliv 
tudás t a kombinácziók millió fáklyájával  sem lehet 
világra hozni. A tudós, a lélekbúvár, a vallás szol-
gája, az orvos mind-mind más okát adják az ön-
gyilkosságnak; jelen esetben feltevéssel  szintén 
élhetünk, s a kik a szerencsétlen Gőzsy Feren-
czet ismerték, azok tudhatják, hogy alapvonása a 
szerénység, puritán becsületesség volt; ha ezek 
egyike vagy mindkettejét sértve érezte Gőzsy Fe-
rencz, akkor ez az érzés nála könnyen szülhette 
az öngyilkosság eszméjét s hirtelen elhatározással 
nyomta meg a maga ellen irányzott fegyver  ra-
vaszát ! Édes anyjához hátragyott pár sorában azt 
irja: „Anyám, becsületes voltam mindég, s igy is 
halok ineg!" Hogy mért hangoztatja ezt halála 
előtt s után is? arra nézve á ténykörülményele 
vizsgálásával talán lehet feleletet  adni, de a biztos 
valót, csak ő tudná megmondani. Meghalt szegény 
férfiasou-e  vagy gyáván? ennek vitatását hagyjuk 
a tudós psychologusokra, okát pedig ne kutassuk, a 
szomorú tény, hogy édes anyja jó fiát,  testvérei a 
jó testvért, s barátai a jó barátot, a haza pedig 
egy becsületes fiát  vesztette el benne. Temetése e 
hó 8-án d. u. fél  4 órakor volt általános részvét 
mellett. Béke poraira! 

— Jég. Beköszöntött 
adott magáról Halifax  ur. 
noválásokat eszközölt a 
Ugyanis a korcsolya pályán fenálló 
(melegedő bódét) magnagyobbitotta, 

a tél, s már is életjelt 
A korcsolyá-egylet rc-
közönség kényelmére. 

téli pavillont 
s azt a kor 

K Í I L Ö I F É L É K . 
— Udvarhely vármegye főispánja. A dr. 

Török Albert lemondása folytán  üresedésbe jött 
löispáui állásra legújabban Sándor László cs. és 
királyi kamarás, Maros-Tordavármegye érdemes 
alispánjának nevét hozták forgalomba.  Megérde-
melné a főispáni  állást, melyre régen reászolgált 
hosszas alispáni működésével. 

— Kinevezés. P á l l Venczel csikszentmár-
toni jbirósági aljegyzőt az igazságügyi miniszter 
a csíkszeredai kir. törvényszékhez jegyzővé nevezte 
ki. Gratulálunk a megérdemelt előléptetéshez. 

— A csikmenasági bucsu. Menaság a keleti 
Kárpátok regényes hegyei kebelében megvonult hit-
község deczember s-án a Mária szeplőtelen fogan-
tatásának ünnepén, mint a hitközség égi pártfo-
gójának évfordulati  napján szokta megtartani 
hucsu ünnepét. Ez az alcsiki körben a polgári évben 
az utolsó és az egyházi évben az első bucsu ünnep 
és bucsu ünnepeinknek egyik legélénkebbike és 
legnépesebbje. A Mária iránti hagyományos tisz-
telet és kegyelet mellett a menasági hivek kiváló 
vendégszeretetének is nagy része van a vidéknek 
ezen ünnepen való nagyobb számú megjelenésben. 
Már hagyománynyá lett a nép ajkán, hogy „bucsu-
zódik", vagyis hosszasan tart, (sokáig iii), mint a 
menasági vendég", de megfordítva  is áll. A niena-
ságiak oly ritka vendégszeretők, hogy tőlük a 
bucsuvendég a második napon is csak nagy ne-
hezen szabadulhat. Az ünnepi szent misét a ker. 
főesperes  ur végezte teljes segédlettel, a szent 
beszédet pedig a csikszentgyörgyi segédlelkész tar-
totta. A példákban gazdag és emelkedett szellemű, 
de könnyen átérthető népies szent beszéd hatása 
soká meg fog  maradni a bivök emlékében. Isteni 
tisztelet után a helyi plébános urnái gazdag bucsu-
ebéd volt, mely alatt a vendégek hangulata a mai 
napokhoz képest komoly, de emelkedett szellemű 
volt. Isten velünk I 

— Halálozás. Rövid szavú szomuru kis czé-
dtlla jelezte folyó  hó tl-án özv. Gőzsy Bélánéval, 
hogy Ferencz fia  meghalt. A Száva Lukács-féJe 
fmelepen,  Barátosan volt alkalmazva a szerencsét-
len fiatal  ember, mint felügyelő  és kantines; szor-
galmas, használható, tanulékony ember volt, ki 
közvetlen felebbvalójának,  a fatelep  igazgatójának 
— saját szavai szerint is — hamar megnyerte tet-
szését, R ugy az összes munkások szerették a foly-
ton jó kedélyű, senkinek nem vétő „Ferencz úrfit  1" 
A sors kegyetlen játéka-e? a kimagyarázhatatlan 
emberi elme vad ösztöne, vagy a félreismert  s 
megsértett férfi  becsület adta-e ujabb páldáját a 
szegény fiatal  emberben korunk beteges irányá-

követelményeihez mérten, lehetőleg kényelemmel 
rendezte be; nemkülönben a szánkók számát sza-
porította. Igy tuhát már most esak publikum k«ll, 
no meg jég s aztán megkezdheti aktiv működését 
az egylet. 

— Tanitóválasztás. Mint értesítenek, Csík-
Szép vizén e hó 3 ikán a 4-ik tanitóválasztás meg-
ejtett én, egyhangnlag csikmadarasi tanitó B a r t h a 
István választatott meg. Gratulálunk ! 

— Szentbeszéd. Szerkesztőségünknek bekül-
detett egy nyomtatott példánya azon szép beszéd-
nek, melyet főt.  Ferenczy Károly gyergyószent-
miklósi plébános a csiksomlyói pünkösdi bucsun 
1893-ik évben mondott, mely vallásos és hazafias 
eszméi által mindenkinek nagyon megtetszett, s 
többek óhajtására a beszédet kiadta egy fűzetben, 
melynek ára 10 kr. A jövedelem a madéfalvi  vér-
tanuknak felállítandó  emlékoszlopra van szánva. 

— Hazafias tett. Gyergyó-Szentmiklós köz-
sége a legutóbb tartott képviselőtestületi gyűlésen 
elhatározta, hogy a Jókai jubileum alkalmából ki-
adandó s a költő összes müveit magában foglaló 
nemzeti diszkiadást megrendeli egy példányban a 
polg. fiúiskola  részére. Azon nemzeti ünnep, melyet 
az ország Jókainak, a költészet fölkent  apostolá-
nak tiszteletére rendez, az 1S94. év homlokáról 
tündökölve fog  leragyogni s magasztos visszfénye 
lesz egy nemzet lelkesedésének. E lelkesedés in-
dította Gyergyó-Szentmiklós községét is, midőn 
fentebbi  határozatával hozzájárul azon irodalmi 
emlékhez, melylyel a nemzet a költő hervadha-
tatlan érdemeit megjutalmazni készül. 

— Községi elöljárók választása. Gyergyó-
Szentmiklóson már megindult a mozgalom a kö-
zelgő községi elöljárók választása fellett.  A kor-
teskedés nagyban folyik,  s hol egyik, hol a másik 
korcsmában isszák előre a levét a győzelemnek. 
Községi birákul az eddigi biró Simon Balázs és 
Márton Lajos a jelöltek, másodbiró a jelenlegi Já-
nosi György, a pénztárnokságra Bereczk Sándor 
adószedő pályázik, AZ eddigi pénztárnok Deér 
Venczellel szemben, Blénesi András hntárbiró el-
lenjelöltje Szász István volt községi tanácsos, a 
többi állások jelöltjei még nem ismeretesek. A 
választás deczember második felében  lesz. 

— Szent Miklós napja. A székelyudvarhelyi 
róm. kath. egyház temploma védssentje, szent Mik-
lós napján folyó  hó G-án egyházilag fényesen  ün-
nepelte meg. Jung Cseke Lajos apát-plébános in-
fulás  misét tartott püspöki jelvényekkel. A tem-
plom zsúfolásig  telt meg néppel. Pap Albert fe-
nyédi lelkész szép alkalmi beszédet mondott. Az 
isteni tisztelet után az apát mintegy 50 terítékű 
fényes  ebédet adott., melyre a vidék papjain kivül 
a város előkelői közül többen voltak hivatalosak* 

— Tüz. Udvarhelymegys Zetalaka községé-
ben f.  hó 5-én este 10 órakor ismeretlen tettesek 
a községi jegyző gazdasági épületeit felgyújtották. 
A mintegy 50 méter hosszú, takarmánynyal tele 
levő épület égése borzasztó látványt nyújtott. Da-
czára a nagy tűznek, mivel szélcsend volt és a 
viz köze), sikerült azt reggelre teljesen lokálizálui, 
ugy, hogy tovább nem terjedett. Említésre méltó 
e tűzesetnél, hogy most n e g y e d í z b e n égették 
porrá a jegyző épületeit. A tüz oltása körül nagy 
volt a részvétlenség. A 4000 lélekből álló község-
ben alig 40 ember vett ténylegesen részt a tüz 
oltásában, erőszakkal kellett a népet lakásaikból 
kiparancsolni. Az elégett gazdasági épület, az 
összes takarmánynyal együtt, melynek értéke a 
2000 frtot  meghaladja, a község pénztárából bU« 
tositva volt. 
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— Nyilvános köszönet. A csiksomlyói r. kath. 
főgimnázium  mellett fennálló  internátus segélyzö 
alapja javára főtiszt.  Zomora Dániel gyergyó-alfalvi 
plébános ur, az ifjúság  által rendezett Katalin-
flnnepély  alkalmából 2 frtot  szives volt hozzám 
juttatni, melylyel e becses lapok előző számában 
kimutatott 137 frt  20 kr bevétel 139 frt  20 krra 
emelkedett. A szives adományért az ifjúság  nevében 
köszönetét fejezi  ki P á l G á b o r gimn. tanár, 
mint a rendező bizottság elnöke. 

— A Budapesti Bazárt, a magyar divatlapok 
legrégebbikét melegen ajánljuk t. olvasóink figyel-
mébe. Minden számában közel 100 mttvészi kivitelű 
divatrajzot, pompás szinezett divatképet és gazdag 
tartalmú szépirodalmi részt közöl. A B u d a p e s t i 
B a z á r ugy is, mint divatlap, ugy is mint szép-
irodalmi közlőn; első helyen áll. Szerkesztője K i-
r á 1 y János. Lapunk t. olvasóinak figyelmébe 
ajánljuk a hirdetések közt közölt előfizetési  felhívást. 

— Köszönetnyilvánítás. A „Gyergyószentmik-
lósi Dalegylet" által 1893. évi november hó 25-én 
rendezett Katalin-bálon felülfizettek  : Kovács La-
jos, Dendynk Rudolf,  Dornbach Antal, Kölönte 
József,  Berkovics Lázár 1—1 forintot;  Márton 
Lajos, ürmánczy Vertán, Blága Imre, Orel Dezső, 
Kovács Tivadar, Drotos István, Laurenczy Rudolf, 
Mátyás Adolf,  Merza Vilmos, László Ferencz, Lá-
zár Viktor, Melles Ferencz, Miklósi Béla, Lőrincz 
Sándor, Vákár Lukács, Jancsó Ödön, Kritsa Konrád, 
Bocsánczy János, Krisztián Antal, Száva Márton, 
Simon Balázs, Kolozsi Antal, id. Lengyel Gergely, 
Bocsánczy István, Lázár I. István, Eránosz János, 
Ürmánczy Imre 50—50 krt; Tischer Márton, Kánya 
Sándor, László István, ..Nagy János 30—30 krt, 
Schvarz Gerö 10 kr. Összesen 19 frt  80 kr. Fo-
gadják a dalegylet köszönetét és háláját. 

— Nyilvános nyugtázás és köszönet. A folyó 
évi november hó 26-án tartott estély alkalmával 
felülfizettek:  Lázár Gyula '.> frtot,  Csiky Dénes 5 
frtot,  dr. Fejér Dávid 5 frtot,  Szentpéteri János 
4 frt  50 krt, Lázár Stefi  és Piroska 4 frt  :>0 krt, 
Krisztián Antal 4 frtot,  Kovács Lajos közjegyző 
4 frtot,  Kopacz Lukács 3 frt  50 krt, dr. Szent-
péteri Kristóf  3 frt  50 krt, Görög Joáchim 3 frtot, 
Blága Imre 2 frt  50 krt, dr. Dobribán Antal 2 
frt  50 krt, dr. Bocskor Béla (Csik-Szereda), ifj. 
Császár József  (Maros-Vásárhely), Csiky Kálmán, 
Jakabfy  Ignácz, Jakabfy  Bogdán (Alfalu)  dr. 
Tiltscher Ede, ifj.  Drotos János, Kricsa Péterné, 
Kiss Antal ezredes 2—2 frtot;  üzv. Vákár Istvánné 
1 frt  90 kr ; Szekula Imre (Szárhegy), Puskás 
Alajos (Tekeröpatak), Varga Ferencz (Csik-iszent-
domokos), Eránosz Bogdán, Eránosz János, Fe-
renczy Károly, Benedek György őrnagy 1 frt  50 kr— 
1 frt  50 kr ; Kun Y'ilmosné (Tölgyes), Ferenczy 
István (Tölgyes), id. Kábdebó Antal (Kemete), Lá-
zár János (Ditró), Vákár László (Szárhegy), Lu-
kácify  Zaki, Ürmánczy Imre, Kiss Sándor 1—1 
frtot;  Lengyel János, Mátyás Adolf,  Eránosz Kati, 
Ürmánczy Maris, Tódor Antal, Krisztián Antalné, 
Steinberger, Karácson -lánosnú, özv. Roth Mihályné, 
Zárug Zaki, Kámlán István, llalázs Mihályné, Kó-
rody Istvánné, Blága Imréné, Gencsi Alajosné, 
Kodárcsa Nina, id. Tiltscher Ede, Ferenczy La-
josné, Kuncz Kornél, Zicbárdt Frigyes, Szarukán 
Mártonné, Merza Vilmos, Popelláné, ifj.  Ferenczy 
Balázs 1 — 1 frtot;  Simon Balázs 80 krt; Benkö 
Pál (Kílyénfalva),  Csergő Gyula (Újfalu),  Fülöp 
József  (Ditró), Lukács Vilmos, Bocsánczy Jolán, 
Simon Ádám, Farkas Imre, Ferenczy György, 
Kedves Tamás, Ávéd Tóni, Puskás Jenő (Alfalu), 
Hadnagy Mihály (Alfalu),  ifj.  Wavrina István, Len-
gyel (íergely, Dankó Gyuláné, Klippel Mór, Bog-
dán István, Lőrincz Vilmos (Alfalu),  dr. Tiltscher 
Jenő (Remete), Nagy Gyula (Csik-Szereda), Med-
gyesi János, Lázár Jáuos, Dendyuk Rudolf,  An-
talfy  Gábor (Csik-Szentmárton), Fekete János 
(Egeres), Bocsánczy János, Simay Tivadar, Papp 
Lajos, Hosszú Emil (Udvarhely), Lázár Viktor, 
Dobribán Lukács (Remete), Vákár Lukács, Deér 
Kálmán. Gál J ; utazó, Kricsa Zoltán, Kovács Ti-
vadar, Vákár Árpád, Gotsling Jánosné 50—50 krt, 
Geringer Ferenczné 40 krt. Összesen 134 frt  60 kr. 

A folyó  évi november 26-iki estélyre ételnemüeket 
adakoztak: 

Römer Gyuláné tészta, Csergő Nina tészta, 
Bocsánczi Jolán tészta, Csergő Venczelné torta, 
Szász Ignáczné torta, Bór Háni torta, Bocsánczy 
Kristófné  torta, Hozó Pálné tészta, gyümöcs, Len-
gyel Kajtánné siilt. Simon Edéné sült, tészta, dr. 
Tiltscher Edéné sült, tészta, krémé, sulz, dr. 
Szentpéteri Kristólué sonka, tészta, fagylalt,  Vá-
kár Istvánné sonka, krémé, sulz, Lengyel Jánosné 
tészta, Orel Miténé gyümölcs, Kálmán Istvánné 
tészta, krémé, sulz, Demeter Domokosné tészta. 
Kopacz Lukácsné tészta, sonka, gyümölcs, dr. Avéd 
Kristéfné  sült, Ferenczy Györgyné sült, Ferenczy 
lika „Pariser" és sajt, Csiky Dénesné 3 torta, 
Csiky Kálmánné nyelv, torta, Ürmánczy Vertán 
nyelv, Nasrv Endréné sonka, torta. Jakab Józsefné 
3 tészta, K»pacz Jsniné gyümölcs, Lengyel Ger-

gelyné torta, Lázár Antalné tészta, özv. Nóvák 
Jánosné tészta, Köllő Ignáczné krémé, Hnchschild 
Lajosné tészta, Drotos Mari sült és tészta, Szent-
péteri Kati tészta, Nagy Tamásné tészta, Simon 
Ádámné tészta, Czárán Berta sonka, Ferenczy 
Károly gyümölcs, Lázár Lukácsné torta, Kiss Sán-
dorné tészta, Jakabfy  Ignáczné BÜlt, Lázár Péter 
sült, Lázár Gyuláué sulz és krémé, Frunkucz Pé-
terné sült, Deér Venczelné sült, Agg Tivadarné 
gyümölcs, Lázár Jánosné krémé, Nyers Károlyné 
tészta, krémé, Kedves Tamásné krémé, Péter La-
jos sült, Giacomouzzi üaptisné fagylalt,  Vákár 
Lajosné fagylalt,  Cziffra  Mihályné fagylalt. 

— Uj lap. Dr. Zakariás János, a „Brassó" 
volt szerkesztője, „Brassói Magyar Újság" czimmel 
Hargittai Béla hírlapíróval hetenkint háromszor 
megjelenő uj lapot indít. 

— Előttünk fekazik  az „Ország-Világ" legutóbbi száma-
Kimondhatják róla, hogy a legszebb, legdíszesebb ca legbővebb 
tartalmú képes hetilapunk. Az „Ország-Világ"-ot Dr. Várad; 
Antal Bzerkeszii, s ez annyit jelent, bogy a legmagasabb iro 
dalmi színvonalon álig lap, melynek munkatársai sarába tar-
tozik Jókai Mór, Mikszáth Kálmán Szász (Károly s a koszo-
rús irúk legnagyobb része. Mint biztos forrásból  értestiliink, 
az „Ország-Világ" kiadó jogát az „Országoi-Irodami Részvény 
Társaság" Tette át, s ezen előkelő részvénytársaság nagy 
anyagi áldozatok árán kellemes meglepetésben részesiti kará-
csonykor előfizetőit.  Karácsonyra ugyanis egy remek kiállit-
tásu, nagy künyvalaku, szines nyomásit albumot ail ki az uj 
kiadóhivatal, mely albumnak bolti ára 1 frt  lesz, az előfize-
tők azonban ingyen kapják. K szántban kezdi meg a szerkesz-
tőség Jókai Mótnak a nagy jubilánsnak, külün az „Ország 
Világ" részére irt „Három királyné" czimii gyönyörű elbeszé-
lésnek küzlését is. Azt hisszük, kellemes szolgálatot teszünk 
olvasóinknak, midőu az „Orszúg-Yilág"-ot. e mindeu tekintet-
ben elsőrendű szépirodalmi hetilapot ligyelmiikbe és pártfogá-
sukba ajánljuk. Az clőűzetcs negyedévre 2 trt, félévre  4 Irt. 
s egy egész évre S frt,  moly előfizetési  pénzek az „Ország-
Világ, uj kiadóhivatalának Budapest V., Hold utcza 7-ik Bzám 
küldeudők. 

— Egy bricska-kocsi eladó, hol ? Megmondja 
a kiadóhivatal. 

Sz. 2089. -1893. 

Árverési hirdetmény. 
Gyimesbiikk község képviselő-testületé-

nek 1893. deczember 11-én kelt határozata 
folytán  az államkincstártól átengedett kizá-
rólagos szesz italmérési jogosultság 1893. 
deczember 21-én délelőtt 9 órakor kez-
dődőleg nyilvános árverésen albérletbe fog 
adatni. Bérlőre bizatik a fogyasztási  adók 
kezelése is. 

A kikiáltási ár 4500 frt. 
Kötelesek árverezni szándékozók A ki-

kiáltási ár 10 százalékát bánatpénzben az 
árverező bizottság kezére letenni. 

Egyéb feltételek  Gyitnesbükk község 
házánál bárki által megtekinthetők. 

A község Elöljáróság : 
1893. decz. 11. Gyimesbiikkön, 

Busz Sántha János, 
körjegyző. 1 - 2 

Berszán Tános, 
biró. 

S z e r k e s z t ő i -üzenete id . 
Kricsa Péter és Beér Kálmán uraknak liyergyó-Szent-

miklós. Kérésüknek c helyen teszünk eleget, ezennel kijelent-
vén, hogy a „lliláriá"-ról szóló hírt nem Úniik küldöttük 
hozzánk. 

Sz. 2560—1893. polg. 

H I R D E T S I G N Y . 
A csíkszeredai kir. törvényszék felszólítja 

mindazokat, kik néhai Demeter Domokos volt 
gyergyószentmiklósi kir. közjegyző G havi szabad-
ságoltatásának tartamára a kolozsvári kir. köz-
jegyzői kamara által helyetteséül kirendelt K á n y a 
G y u l a kir. közjegyzői helyettes által ezen kir. 
törvényszékhez birói letétbe helyezett 2000 forint 
§iztositékra nézve az l88(i. évi VII. t.-cz. 40-ik 
b-ához képest törvényes zálogjoggal birnak, hogy 
követeléseiket jelen hirdetmény harmadszori meg-
jelenésétől számítandó 3 hó alatt a kir. törvény-
széknél jelentsék be, niert ellen esetben azok te-
kintetbe vétele nélkül fog  a biztosíték kiadása 
iráut intézkedni. 

A csíkszeredai kir. törvényszéknek 1893. 
julius 18-án tartott üléséből. 

GYÁRFÁS LÁSZLÓ, ANTALFFY GÁBOR, 
elnök. 3 3 jegyző. 

£ dF 

1894. 
ndapesli B a z á r 

0 

s 
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«vi XXXV. é v f o l y a m á r a  ezennel e l ő f i z e t é s t  uyitnnk. 
Szerkesztő: K i r á l y J á n o s . 

Dátran állíthatjuk, hogy a Budapesti Bazár a háziasszonyok nélkülözhetlen divat- és 
^ háztartási közlönye. 
Utalunk a Budapesti Bazár minden számára, mely ugy a divat, mint a háztartás és kézi-
u munka kőiéből teljes képet nyújt. 
rjaczára ennek, a Budapesti Bazár ugy fényes  kiállítását, mint czélszerüségét tekintve, 
u a legolcsóbb magyar divat-közlöny. 
A Budapesti Bazár, mindazon előfizetőinek,  kik félévi  előfizetésüket  egyszerre beküldik, 
n egy közel háromszáz arczképet tartalmazó diszes Emlék-albummal kedveskedik, melynek 

czime Emlék-album. A Budapesti Bazár munkatársai, előfizetői  és a Rózsaszin-szalon 
tagjai írásban és képben. Nem előfizetők  ez albumot 3 forintért  rendelhetik meg. 

Dompás, szinezett divatképet, a borítékon fekete  nyomatú divatképst hoz a Budapesti 1 Bazár mindenik száma! De daczára 
Cnnyi kedvezménynek, a Budapesti Bazár minden számához egy 16 oldalú rendkívül 
L érdekes regénymellékletet is ad. 
Ozépirodalmi részébeu elsőrendű irók munkáit közli s tárczaczikkei legnagyobbrészt 
° illusztrálva jelennek meg. 
Többb rendkívüli melléklete van a Budapesti Bazárnak; igy : monogramm-ivek, természetes 1 nagyságban kivágott szabás-minták, szabás minta-ivek, stb. stb. 
Igen kedvencz találkozóhelye a Budapesti Bazár előfizetőinek  a Rózsaszin-szalon, melyben 
1 az előfizetők  díjtalanul levelezhetnek. 

szép képei és hasznos mellékletei a Budapesti Bazárt maguk 

közölt képek természetes nagyságban kivágott 

Dő tartalma, 
D ajánlják ! 
A Budapesti Bazár előfizetői  a fői  ven 
n szabásmintáit megkapják ingyen. 
7ajos előfizetési  felhívást,  virágos Ígéreteket a Budapesti Bazár nem tesz, mert XXXIV, 

éven keresztül kedvencz közlönye volt a müveit magyar hölgyvilágnak. 

Ábrái, képei a czélszerüséget véve első sorban irányadóul, művészi kivitellel 
biruak. 

Deinényünk biztos, hogy a Budapesti Bazár köré fognak  csoportosulni azok a müvslt 
II magyar hölgyek, kik hasznos és czélszerü s ugy a divat-irodalom, izlés, takarékosság, 

mint a társadalom minden ágát felölelő  lapot akarnak járatni. 

1 - 2 

-A- B u d a p e s t i B a z á r előfizetési  ára : 
Egész évre 8 forint,  félévre  4 fórint,  negyed évre 2 forint. 

i i előfizetési  pinzek ily ezlm alatt küldendők: 
K I R Á L Y J Á I O S nzerkeazt t inek 

BUDAPEST, Koronaherczeg-utcza 17-ik szám. 

4 3 1 9 

:#= 
Nyomatott Csik-Szeredában 1U93, « Iaptulajdonoi és kiadó Györgyjakab Márton könyvnyomdájában, 

A 
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i T r p i ^ r Á r v e r é s i h i r d e t m e n y . 
Csik-Szentmárton és Osik-Osekefalva 

községek részéről ezennel közhirré tétetik, 
miszerint nagyméltóságn l'oldmivelésilgyi in. 
kir. niiniszterinmnak f.  évi 237. szánni ma-
gas rendeletével felső  Tölgyes 11. rész ha-
tárában az (Jz és Csobányos vizek kiizött 
fekvő  részében engedélyezett ölíifi.ij  kat. 
hold nngyságn hozainteriileten a 20 em. alsó 
átmérőn feiill  találliató összes famennyiség, 
niég pedig mintegy 322,000 in' fenyő  ha-
szon 1'a és 217,000 ni' bükk hasábf'a  folyó 
évi (ICCZCIIIIMT lió 27-ÉN «1. E. il órakor 
a két község házánál nyilvános árverésen 
el log adatni. 

Kikiáltási ár 149,000 frt,  melynek 10° «-a 
az árverezni hajlandók által, mint bánatpénz 
leteendő; Írásbeli ajánlatok a szóbeli árvere-
zés megkezdéséig ezen bánatpénzzel ellátva 
elfogadtatnak,  melyekben azonban határo-
zottan kifejezendő,  hogy az árverező az ál-
tala ismert árverezési feltételeknek  aláveti 
magát. Miről árverezni szándékozók olv meg-
jegyzéssel értesíttetnek, hogy az árverezési 
teltételek ngy a két község körjegyzőjének 
irodájában Osik-Csekefalván,  valamint a 
csíkszeredai in. kir. erdőliivatalnál a hiva-
talos érákban betekinthetők. Megjegyeztetik, 
hogy a fenyő  haszon (a külön is el fog  adatni. 

C'-sik-Szentinártini, 1893. nov. 28-án. 
A két község elöljárósága : 

Albert Máté k., Sándor Izsák k., 
koiaígi liiró. kürjegyz». 

Koncsag István k., 
1 - 3 községi hirú. 

SzAm 3302— 
tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

Sz. 199—1893. 
g-

Arlejtési hirdetés. 
A csikmegyei gazdasági egyesület által 

alapított bikanevelő telep elhelyezésére szük-
séges istállónak jövő 1894-ik év tavaszán 
leendő felépítésére  ezennel pályázat hir-
dettetik. 

Az épület felállítására  előirányzott ösz-
szeg r>240 frt  40 krban van megállapítva, 
inelv összegnek 10" 0-a, azaz: ">24 frt  kész-
pénzben vagy óvadékképes papirbnn az ár-
lejtés megkezdése előtt az egyesületi pénz-
tárnok kezéhez leteendő lesz. Kzen összeg 

a vállalkozótól azépiilet átvételéig biztosítékul 
bentartatik. 

A nyilvános szóbeli árlejtés d6CZ6mb£r 
hó 27-én délelőtt 9 órakor kezdődőieg a/. 
egyesületi irodában tartatik. hol ezen határ-
időn belül, a kivánt biztosítékkal ellátott 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak. 

A tervek, költségvetés és ninnka leírá-
sok az egyesületi irodában naponta délelőtt 
11 órától 12-ig megtekinthetők. 

Az igazgató választmánynak 1893. okt. 
lló 2:Vén tartott üléséből. 

Csik-Szereda. 1893. november 30-án. 
Csikmegyei gazdasági egyesület : 

BCOZP Antal, 
I1. elnök. 

T. Nagy Imre, 
e. titkár. 
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A rsikszentmárlnui kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré tes/i, hogy csík-
szeredai Potoczki Kristút és testvére végrehajt a-
tónak csikszentimrei illetőségű Kovács (ívnia végre-
hajtást szenvedií elleni 8">n frt  tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében .i csíkszeredai 
kir. törvényszék (a rsikszenlinărloiii kir. járásbíró-
ság) területén lévő Csikszeiiiiinre község határún 
tekvö a fsikszenlimrtei  974. sz. tjkvben László 
Ignácz és Kovács (iyula nevén álló 32* hrsz. 
alatti 8 frt,  17'»».,. iirsz. a. 2 frt.  2092. hrsz. a. 
3 fii,  2316,,. hrsz. a. 4 frt.  25U9. hrsz. a. 11 Irt, 
2914. hrsz. a. 23 frt,  3426. hrsz. a. 16 írt, löt;», 
hrsz. a. 8 frt,  2196., 2199. hrsz. a. 1(> Irt, -.UüS. 
hrsz. a. 4 Irt, 2611. hrsz. a. 6 frt,  3043. hrsz. a. 
8 trt, 35S3. hrsz. a. 3 frt,  3975. hrsz. a. 16 frt, 
6864. hrsz. a. 12 fit,  8668. hrsz. a. 27 trt, 5316. 
hrsz. a. 15 Irt, 7197. hisz. a. s trt becsértékü, 
az 1143. sz. tjkvben Sándor Dávid és Kovács 
Gyula nevén álló 45. hrsz. a 6 trt, 37b'-'. lnsz. a. 
3 frt,  az 1144. sz. tjkvben Sáudor István és Ko-
vács Gyula nevén álló 191. hrsz. a. 3 trt, az 1145. 
sz. tjkvben Jakab Alajos és Kovács Gyula nevén 
álló 593. hrsz. a. 11 frt,  az 1146. sz tjkvben 
Csató Imre és Kovács Gyula nevén álló 713. hrsz. 
a. 27 trt, 6l8ü. hrsz. a. 14 frt,  az 1147. száma 
tjkvben Jakab Antal és Kovács (ívnia nevén álló 
1829 j. hrsz. a. 6 frt,  1951. hrsz." a. 6 frt.  az 
114ó. sz. tjkvben Balló Károly és Kovács Gyula 
nevén álló 2041. hrsz. a. 3 fit,  4002. hrsz. a*. 16 
fit,  az llől. sz. tjkvben Kercse (iergely és Kovács 
Gyula nevén álló J986 , hisz. a. IU " fi  t, 5600. 
hrsz. a. 1 frt,  az 1 lói. sz. tjkvben Uszló Ferencz 
és Kovács Gyula nevén álló 2616. hrsz. a. 6 írt 
és az 11)4. sz. tjkvben foglalt  Szántó Ferencz és 
Kovács Gyula nevén álló 42*3. hrsz. a. 13 frt 
becsértékü egész ingatlanokra az árverést a fenuebb 
eţtnnel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fenébb  megjelölt ingatlanok az 1894. évi ; ţ ţ 
Január hó 8-ik napján déletttli 9 órakor Csík-Szent- j w 
imre községházánál megtartandó nyilvános árverésen ! ^ 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni' 
fognak. 

Árverezni sz indékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának lo" 0-át készpénzben, vagy az 1881. IA. 
t.-cz. 42. £-áhnn jelzett árfolyammal  számított, és 
az 18*1. évi november hó l-én 3:i.!3. sz. a. kelt, 
Igazságiigyminiszteri rendelet 8. ij-áUaii, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1*81. LX. t.-cz. 17n. jj-a értel-
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el-
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgállatni. 

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 
Kelt Csik-Szenlmárlonon, 1893. szeptember 

hó 22-ik napján. O r b a r m á t y á s 
kir. jliirú. 

A L B E R T B A L Á Z S 
CSIK-SZEREDÁB A N. 

Ajánlja a következő árukat helyszűke miatt, mig a készlet tart. 
Vizes kancsó, zománezozott, kék, liter 5. G. 7. Ára eddig 2 frt  10 kr, 2 frt  40 kr, 2 frt  GO kr. 

Ára most 1 frt  30 kr, 1 Irt 15 kr, 1 frt  60 kr. 
Kedő, zománezozott, kék. 26 czenczitől 36-ig, eddig 54 kr, most 32 kr. 
Tojás- és pecsenyesütő, zománezozott, kék, két füllel,  czenti 16. 17. 22. 24. 20. 28. 

Ára eddig 30 kr, 36 kr, 42 kr, 48 kr, 54 kr, 60 kr, 
„ most 19 kr, 21 kr, 26 kr, 30 kr, 34 kr, 38 kr. 

Kás/.ró, zománezozott, kék. liter 8. 9. Ára eddig 1 Irt in kr, 1 frt  c>0 kr, 1 frt  mi kr, 
ára most — frt  70 kr, — frt  98 kr, 1 frt  08 kr. 

Kávés bögre, zománezozott, kék, fedővel,  liter 1' 1. Ára eddig 7o kr, 5n kr, 
„ most. 45 kr, 35 kr. 

Mosdó, zománezozott, fehér,  czenti 16. 40. Ara eddig 1 frt  80 kr, 2 frt  10 kr, 
,, , most 1 frt  30 kr, 1 frt  70 kr. 

Vizes kancsó, zománezozott, fehér,  liter l1 2. Ára eddig 1 frt  70 kr, 2 frt  10 kr, 
„ most 1 frt  — kr. 1 frt  30 kr. 

Éjjeli edény, zománezozott.. frhér,  ezen. 19. 21. 23. Ára eddig 1 frt  20 kr, 1 frt  70 kr. 1 frt  *0 kr. 
Ára most — frt  93 kr, 1 frt  20 kr, 1 frt  30 kr, 

liátlng ürmérő, fehér  pléh, hitelesített, liter 2. 1. 0 5. 00 2. Ot) l. 
Ára eddig 70 kr, 60 kr, 4(> kr, 25 kr, 2n kr. 

„ most 50 kr, 36 kr, 26 kr, 13 kr, 16 kr. 
T'j divatú téglázó szenes. 2. 4. 5. Ára eddig I frt  90 kr. 2 frt  40 kr, ."> Irt. 4 Irt nikkelezeti, 

nmst 1 frt  50 kr, 2 frt.,  2 frt  30 kr, 3 frt. 
Téglázó alá való három láb, finom  érez, eddig 50 kr, most 35 kr. 
Madár-kalitka, ára eddig :» frt  kr, 3 Irt — kr, 4 frt  50 kr, 5 fit  .".0 kr. 

inosi 1 hl 70 kr. 2 Irt 20 kr. 4 frt  — kr, 4 frt.  60 kr. 
Raktáron tart főző-  és fíittőkenienczéket  7 frltól  24 frtig.  Gyertyatartót nikkel és rézből 
1 IVI. 5(1 krtól 4 frtig  páronkint. Kézmozsár 1 trt MO krtól 3 frtig.  Kávéfőzőt  porczellán, 
réz, felső  rés/el 1 frt  20 krtól 2 frt  20 krig. Evő eszközöket tnez. páronkint 1 frt  20 krtól 
9 frtig.  Czukor- és kávés dobozokat 30 krtól 50 krig. Kolbásztötőt 50 krtól 60 krig. 
Hus-inasinái, lius-vagdalót és lius potyolút. 

Megérkeztek a koresolyák és szijjak, ára páronkint, csavaros, közönséges 90 kr ; 
tinóm halifnx  1 frt.  8o kr: nikkelezett halifax  3 frt  ; szijj 16 kr. 24 kr, 30 kr, 40 kr, 
44 kr. Első minőségű bükkfa  szén vékánként 20 kr, hektoliterje 70 kr. 
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Nincs gasda, nincs község vagy egyházmegye, kik ha nálam rendelnek, előnyben 
ne részesülnének bárki ajánlatával szemben ! ! 

i-
a í. 

Ajánlok kerülő. Vidats, Ciubitz és Sack léle ekéket- Hegyvidéki váltó 
és két testű, váltva torgató iker ekéket. Láncz boronákat, két vagy hároin 
tagú rézaut boronákat. lié/i és lóereiű. szórva és sor-vetögépeket. Legújabb 
kaszáló- és aratógépeket, kévekötővel és a nélkül. Kéri, lóereiü és goz-
eséplŐgépeket. S^énulurgató, gyűjtő és sajtolókat. Járgány vagy gőzzel 
hajtható egy- és kétkövü őrld malmokat szitaszerkezettel. 
S z e c s k n t á K Ó k a t 2 k é s s e l S O t r i ó i 6 0 f r t i g ,  u g y a n a z 

d o l i r e i H l M z e r ü 3 k é s n é l 3 5 f r t ,  4 k é s s e l 4 0 f r t . 
A legnjabb tégla, cserép és agyagcsö sajtoló gépeket, egy vagy két ló, 

vagy gő/ általi hajtásra, mely óránkint 200 — 1000 téglát kes^ithet. 
Szeszgyárak teljes berendezéséhez szükségelteket. 
Most már tökéletesen kijavított és ielelösség mellett adható petró-

leum- és benzin-motorokat 2. 4, 6, 8, 10 lóerőre, a melyek gépész tűikül 
óránként és lóerőnként 5-től 7-ig fogyasztanak. 

Tűzmentes és betörés ellen biztos pénz- és okmány-szekrényeket. 
Valódi Wertheim-kasszákat: 

Nro O 0 fél  l-es 2-ös 3-as 4-es 5 ős 
~ 7 0 " f i t  n ^ " f r t  100 frt,  120 frt,  140 frt.  I6U frt,  IBO frt, 
mindenik b é r m e n t v e szállítva. 

Templom berendezéseket és forgatható  vasknronáíu harangokat, az 
orgona hangjai szerint hangolva és egészen kovácsolt v.ishól készült 
harang-illványokat, bermentesen bármely községnek tornyában felállítva, 
a harang réznek kilóját l Irt 70 krért számítva. 

Tűzoltói lecskendőket, személyt felszereléseket  és egyéni ruháza-
tokat, a községi köteles tüz.oltök rés/cre előirt szabályok szerint u m. 
bőrsapkát 90 kr, karövet 25—40 kr, sisakot 2—3 írtig, riadókürííit 
3 Irt 50 krtól 5 írtig, jelzősipokat stbbieket rendivül olcsó árban, valamennyi 
budapesti szállító áruinál sokkal olcsóbban ! 

E I E M E E E D E , n i " 
Eia5 S í é k e l y Qép- éa Tünoltiazerek raktára Siekely-Udvarhelyen. 

Árjegyzékek, minták és költségvetések bérmentesen küldetnek! 

^ 2 H 

H ° ö 

Nyomatott Csik-bii«i'«dá\ian 1693, a laptolajdonoi és kiadó Gyürgyjakab Márton könyvnyomdájában, 



Melléklet a .C S I K I L A P O K " deczcmber 13-ik számához. 

Olvasta fln  már ezt a hirdetést? 
M M M f f f f f f , 
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E TEGYEN SEREI 
karácsonyi ajándékot, 

mert mindenki ingyen kap 1 
. I 

Cgy .III | ) IIDI |I ;H s /mos kepei 

larliilm;i/i) cs díszes kiilesíi i 

Magyar történeti albumot, jp 
egyszépirodalmikönyvetdo^nv, j | 

elbeszélések viijrv kc'illi'inénvclv, 
lg! 

e9y Sza'a ISzó nagy képes naptárt j | 
egy 10 s/ ines képel Inrtalniazó [a 

T Ö R V É N Y B A K T E R | 
cziniii k'"mvv:il;iku iv-íényl. 

a ki 
leírsitátil» «';!> noy j <'dé\rr Itnila-
IM'sli n -.."><>, \ idi'-krn !'«»I-i 1 > 1 -
tat IciniM'lv naptól IVi^ta a „Sza-
bad S/.ó"-ra fluli/.ct. 

Előf izetések  a „Szabad Szó" k i a d ó h i v a t a l á h o z 
Ujj ^ it i idaprst, VI., Tcréz-köriit 4 1 . küldendők. 

I A „ M A G Y A R T Ö R T É N E T I A L B U M " 
• a legdíszesebb magyar li>r|én<>li ninnl:;i lesz. mely eil le; a si ;|ni t-lii .-ii Wm a 
= kevesebb. mint iitvon iiilsry pompás S / . Í IK 'H Ki'-p.-L toj* tartalmazni, }= 
I melyek a toriéiul lcskitnaga«h>bb li>«imv;as-/.tos;>M> jrVnoleil l'«>i;ak :tl>ra/.olni. 

1 A „MA<;YAIÍ  TÖIÍTI-\I:TI A U U M 
n ,1 „Nyaltad S/.i>"-li •</ hasonló n.-iiy a hi î; I >:i m. remlUi\i:l liliom vastag 
IBj papiroson, iiiím-s/.irseii díszített kü<<-stM-ii fnşt  ir mii. A képekéi 
• I kitünü magyar niiivuszefc  készítik és a mellé csatolt »/.>>v<"i'-l. Magyarország |Q 

törléiictnl. y lenyes loüii iréiik ni; 
IBI történetéi. e«y fényos  lolUi írónk nla g j | 
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Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a közeledő ünnepekre 
kereskedésemet gazdagon felszereltem  szép alkalmas karácsonyi és njevi ajándékokkal. 

Jutányos árért kaphatók 
karácsonyfa  ékitésére és szoba díszítésére papírból 

készült díszes virágok, u. m.: 
Csilhigvirág. tövislabda, almavirág, hólabda, libavirág, drótkosár virággal, napraforgó, 
búzavirág, százszorszép, szegfű  többföle,  lóhere, Margitka, ibolya, nagy lepke, rózsa több-
féle.  nngylevelii lóhere (lámpaemyö), virág-cserépben és névjegy-kosurak, ugy külön is 
beszerezhetők mindenféle 

T i r á g - l e T T e 1 e 
Továbbá J I i U t < ; O ^ V . K Ő i : i » l T Ő S / > i : K I ( B : \ l i : i 4 6n K I U T Ő K Ő I Í : faragott  és arany-

keretes l á j - és .j<'lm»ii«latos-kt>|»ok, üvegfestéssel  ellátott, f ü r i i l k ü / . f i t a r t ó k  a legdivatosabb alakban. 
Kakt •irón tártuk a legdusabb választékban tlisy.es kötésű l U I A I t O X ^ k % E K . K T , különböző 

n a p t á r a k a t , irj i iHági i r a t o k a t és gyermekek számára k ^ t e s k ö i i y v e k e t . Úgyszintén: 

fénykép-albumok, diszes és illatos levélpapírok,  Lourdesi szobrok, olvasók, szent képek, 
ugy fut,  miut leánygyermekük számára kiválóan alkalmas papiiVd kés/.itett m u l a t t a l » m o z g ó a l a k o k és 
igen elmés t á r s a * j á t é k o k . — Különösen figyelembe  ajánlom ;t 1 2 « l r b b ó l c s o p o r t o s í t o l t különféle 
ÍVj íőrő és m is m u l a t t a t ó j á t é k o k a t , melyeket tvn 1 MS vásáriéi minik ."50 krért. adok. 

Továbbá liegeiliik, vonók és cgyébb lels/.erelésck. Gordon-, gordonka , Ui'âes-, hegedű- és 
gifár  liurok. Ilegedii-tokok papirlemezbó'l és fából. 

A tudninánykcdveló'k figyelmét  pedig felliivom  sírra, mis/,érint nálam megruiulullntik bárminemű bel- és 
kiilítflríi  il'ók llliiveit, melyeket hat nap alatt a kiadási árban kapnak meg. Ajánlom a/, «'/.en ut«>n való meg-
rendelést minden nl\ egyénnek, ki n tudomány és szépirodalmi mihókot, lapukat, tn!\óir.itokat kedveli és azokat, 
az ered'.'ti kiadási árban, minden további költség nélkül megszerezni óliajtja. 

Tisztelettel 
Györgyjakab Márton, könyv- és papírkereskedő. 
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